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Divine Liturgy Variables on Sunday, October 31, 2021 
Tone 2 / Eothinon 8 (Matin’s Gospel)  

19th Sunday after Pentecost and 5th Sunday of Luke 
Apostle Urban of the Seventy 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE TWO 
When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou 
deathless and immortal One, then Thou didst destroy 
hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise 
the dead from beneath the earth, all the powers of 
Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver 
of life, glory to Thee. 

دَما انْحَدَرْتَ إلى المَوْتِ أیُّها الحَ�اةُ الذي لا َ�موت، حینَئِذٍ عِنْ 
أَمَتَّ الجَح�مَ بِبَرْقِ لاهوتِك. وعِنْدَما أقَمْتَ الأمْواتَ مِنْ تَحْتِ 
ماوِ�ین: أیُّها المَس�حُ  الثَّرى، صَرَخَ نَحْوكَ جَم�عُ القُوّاتِ السَّ

 .الإلهُ، مُعْطي الحَ�اةِ، الْمَجْدُ لَكَ 
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the apolytikia 
in the following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE TWO 
When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou 
deathless and immortal One, then Thou didst destroy 
hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise 
the dead from beneath the earth, all the powers of 
Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver 
of life, glory to Thee. 

دَما انْحَدَرْتَ إلى المَوْتِ أیُّها الحَ�اةُ الذي لا َ�موت، حینَئِذٍ عِنْ 
أَمَتَّ الجَح�مَ بِبَرْقِ لاهوتِك. وعِنْدَما أقَمْتَ الأمْواتَ مِنْ تَحْتِ 
ماوِ�ین: أیُّها المَس�حُ  الثَّرى، صَرَخَ نَحْوكَ جَم�عُ القُوّاتِ السَّ

 .الإلهُ، مُعْطي الحَ�اةِ، الْمَجْدُ لَكَ 
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأســـــــــــور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمســـــــــــاكین عاضـــــــــــد وناصــــــــــر، 
وللمرضـــــــــــــى طبیب وشـــــــــــــاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م في 
 .الشهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشفع إلى المس�ح الإله في خلاص نفوسنا

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO 
O protection of Christians that cannot be put to shame, 
mediation unto the Creator most constant: O despise 
not the suppliant voices of those who have sinned, but 
be thou quick, O good one, to come unto our aid, who 
in faith cry unto thee.  Hasten to intercession, and 
speed thou to make supplication, thou who dost ever 
protect, O Theotokos, them that honor thee. 

ف�عَةَ المَســــــ�حیینَ الغَیْرَ الخازَِ�ة، الوَســــــ�طَةَ لَدَى الخالِقِ  �ا شــــــَ
طَلَِ�اتِنا نحْنُ الخَطَأَة،  غَیْرَ المَرْدُودة، لا تُعْرِضِي عَنْ أصْواتِ 

بَلْ تَدارَكینا �المَعونَةِ ِ�ما أنَّكِ صـــالِحَة، نحْنُ الصـــارِخِینَ إلْ�كِ 
رِعِي في الطِلَْ�ةِ، �ا والِدَةَ  فاعَةِ وأســـــــــــْ �إ�مانٍ: �ادِرِي إلَى الشـــــــــــَ

مِ�كِ  عَةَ دائِمًا ِ�مُكَرِّ  .الإلَه، المُتَشَفِّ
EPISTLE for the 19th Sunday after Pentecost 

The Lord is my strength and my song. (Psalm 117:14) 
The Lord has chastened me sorely. (Psalm 117:18) 

The Reading is from St. Paul’s Second Letter to the 
Corinthians (11:31-12:9) 

Brethren, the God and Father of the Lord Jesus, he who is 
blessed forever, knows that I do not lie.  At Damascus, the 
governor under King Aretas guarded the city of Damascus in 
order to seize me, but I was let down in a basket through a 
window in the wall, and escaped his hands.  I must boast; there 
is nothing to be gained by it, but I will go on to visions and 
revelations of the Lord.  I know a man in Christ who fourteen 
years ago was caught up to the third heaven ~ whether in the 
body or out of the body I do not know, God knows.  And I know 
that this man was caught up into Paradise ~ whether in the body 
or out of the body I do not know, God knows ~ and he heard 

تي وتَسِْ�حَتي الرَّبُّ  بَني الرَّبُّ  .قُوَّ  .أَدَ�اً أدَّ
فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَسولِ الثان�ة 

  (31:11-9:12) إلى أَهْلِ �ورِنْثوس
، المُ�ارَكُ س�حسوعَ المَ �ِّنا �َ �ا إِخْوَةُ، قَدْ عَلِمَ اللهُ أبو رَ 

قَ الحاكِمُ تَ  .ي لا أَكْذِبُ دِ أنّ إلى الأبَ  تَ حْ �انَ بِدِمَشــــــْ
دینـــةَ الـــدِّ  كِ الحـــارِثِ، َ�حْرُسُ مـــَ قیینَ شــــــــــــــْ مَ إمْرَةِ المَلـــِ

ورِ، یلٍ مِنَ السُّ ُ�وَّةٍ في زِنْب نْ فَدُلّیتُ مِ  .لَ�قِ�ضَ عَلَيَّ 
هِ  دَ�ــْ هُ لا یوافِقُني أنْ أفْتَخِرَ  .ونَجَوْتُ مِنْ یــَ آتي  ،إنــَّ فــَ

إنّي أعَْرِفُ إنْســــــــــــــاناً في  .إلى رؤى الرَّبِّ و�عْلاناتِهِ 
تُ  دِ، لَســــْ نَةً (أَفي الجَســــَ رَةَ ســــَ المســــ�حِ مُنْذُ أرَ�عَ عَشــــْ
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things that cannot be told, which man may not utter.  On behalf 
of this man I will boast, but on my own behalf I will not boast, 
except of my weaknesses.  Though if I wish to boast, I shall not 
be a fool, for I shall be speaking the truth.  But I refrain from it, 
so that no one may think more of me than he sees in me or hears 
from me.  And to keep me from being too elated by the 
abundance of revelations, a thorn was given me in the flesh, a 
messenger of Satan, to harass me, to keep me from being too 
elated.  Three times I besought the Lord about this, that it should 
leave me; but he said to me, “My grace is sufficient for you, for 
my power is made perfect in weakness.”  I will all the more 
gladly boast of my weaknesses, that the power of Christ may 
rest upon me. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: May the Lord hear you in the day of trouble. (Psalm 19:1) 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: God magnifies the salvation of his king; and deals 

mercifully with his anointed.  (Psalm 19:9)  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

عْلَم) اخْتُطِفَ أعَْلَم، أَمْ خارجَ الجَسَدِ لَسْتُ أعَْلَم، اللهُ �َ 
ســــــانَ (أَفي وأعْرِفُ أنَّ هذا الإنْ  .ماءِ الثالِثَةإلى الســــــَّ 

تُ أعَْلَم، اللهُ َ�عْلَم) دِ لَســـــــــْ دِ أَمْ خارِجَ الجَســـــــــَ  .الجَســـــــــَ
�َّةٍ لا َ�حِلُّ  اخْتُطِفَ إلى الفِرْدَوْسِ، وسَمِعَ َ�لِماتٍ سِرِّ

ر، وأَمّا ذا أفْتَخِ فَمِنْ جِهَةِ هَ  .لإنســـــــــانٍ أنْ یَنْطُقَ بها
ي فَلا أَفْتَخِرُ إلاّ ِ�أَوْهاني فإنّي لَوْ  .مِنْ جِهَةِ نَفْســــــــــــــِ

 ، أَرَدْتُ الإفْتِخـــارَ، لَمْ أكُنْ جـــاهِلاً لأنّي أَقولُ الحَقَّ
دٌ فَ  قَ مــا یَراني وْ لَكِنّي أَتَحــاشــــــــــــــى لِئَلاّ َ�ظُنَّ بي أحــَ

هُ مِنّي مَعـــــُ تَكْبِرُ ِ�فَرْطِ  .عَل�ـــــهِ أَوْ َ�ســــــــــــــْ  ولِئَلاّ أَســــــــــــــْ
دِ، مَلاكُ  وَْ�ةً في الجَســــــــــــــَ الإعلاناتِ، أعُْطیتُ شــــــــــــــَ

تَكبِر ْ�طانِ لِیَلْطِمَني لِئَلاّ أَســــــْ ولِهَذا طَلَبْتُ إلى  .الشــــــَّ
فَقــــالَ لي "تَكْف�ــــكَ  .الرَّبِّ ثَلاثَ مَرّاتٍ أَنْ تُفــــارِقَني

عْفِ تَكْمُل تي في الضَّ " فِ�كُلِّ سُرورٍ .نِعْمَتي، لأِنَّ قُوَّ
 .حَرِيِّ ِ�أَوْهاني، لِتَسْتَقِرَّ فِيَّ قُوَّةُ المَس�حأفْتَخِرُ �ال

GOSPEL for the 5th Sunday of Luke 
The reading is from the Holy Gospel  

according to St. Luke (16:19-31) 
The Lord said, “There was a rich man, who 

was clothed in purple and fine linen and who feasted 
sumptuously every day.  And at his gate lay a poor 
man named Lazarus, full of sores, who desired to be 
fed with what fell from the rich man’s table; 
moreover the dogs came and licked his sores.  The 
poor man died and was carried by the angels to 
Abraham’s bosom.  The rich man also died and was 
buried; and in Hades, being in torment, he lifted up 
his eyes, and saw Abraham far off and Lazarus in his 
bosom.  And he called out, ‘Father Abraham, have 
mercy upon me, and send Lazarus to dip the end of 
his finger in water and cool my tongue; for I am in 
anguish in this flame.’  But Abraham said, ‘Son, 
remember that you in your lifetime received your 
good things, and Lazarus in like manner evil things; 
but now he is comforted here, and you are in anguish.  
And besides all this, between us and you a great 
chasm has been fixed, in order that those who would 
pass from here to you may not be able, and none may 
cross from there to us.’ And he said, ‘Then I beg you, 
father, to send him to my father’s house, for I have 
five brothers, so that he may warn them, lest they also 
come into this place of torment.’  But Abraham said, 
‘They have Moses and the prophets; let them hear 
them.’  And he said, ‘No, father Abraham; but if 
someone goes to them from the dead, they will 
repent.’  He said to him, ‘If they do not hear Moses 
and the prophets, neither will they be convinced if 
someone should rise from the dead.’” 

فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِدّ�سِ لوقا الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ والتلْمیذِ 
  (19:16-31) الطاهِر

تَنَعَّمُ ُ�لَّ و�َ  ،جُوانَ والبَزَّ رْ َ�سُ الأُ لْ سانٌ غَنِيٌّ یَ �انَ إنْ  :بُّ  الرَّ قالَ 
روحاً عندَ �اِ�هِ طْ عازَرَ مَ مُهُ لَ و�انَ مِسْكینٌ اسْ  .یوْمٍ تَنَعُمّاً فاخِراً 

قُطُ تَهِي أنْ َ�شَْ�عَ منَ الفُتاتِ الذي َ�سْ شْ و�انَ �َ  .اً �القُروحِ مُصا�
ثُمَّ  .أْتي وتلْحَسُ قُرُوحَهُ لابُ تَ نِيّ. بَلْ �انَتِ الكِ ةِ الغَ دَ مِنْ مائِ 

راه�مَ. وماتَ الغَنِيُّ ةُ إِلى حِضْنِ إبْ كَ لائِ فنَقَلَتْهُ المَ  ،ماتَ المِسْكینُ 
أَى رَ فَ  ،ذابِ ح�مِ وهُوَ في العَ هِ في الجَ �ْ نَ یْ فدُفِنَ فَرَفَعَ عَ  ،أ�ضاً 

�ا أَبَتِ " :نادى قائِلاً فَ  .هِ عازَرُ في حِضْنِ عیدٍ ولَ راه�مَ مِنْ �َ إبْ 
سَ طَرَفَ إصَ�عِهِ في الماءِ رْ حَمْنِي وأَ راه�مُ ارْ إبْ  سِلْ لَعازَرَ لُِ�غَمِّ

دَ لِسانِي تَذَكَّرْ " :فـقـالَ إبراه�مُ  ".لأنِّي مُعَذَّبٌ في هذا اللهـیب ،وُ�بَرِّ
ـلایـاهُ. كَ بَ ذلِ ولَعازَرُ �َ  ،�اتِكَ راتِكَ في حَ یْ نِي أنَّكَ نِلْتَ خَ �ا ابْ 

فَبَیْنَنا  ،لِّهِ ذا �ُ وعَلاوةً على هَ  تَ تَتَعَذّب.وَ یَتَعَزّى وأنْ هُ والآنَ فَ 
تازوا جْ ى إنَّ الذینَ یُر�دونَ أنْ �َ تَّ حَ  ،ةٌ قدْ أُثْبِتَتْ ظ�مَ و�یْنَكُمْ هُوَّةٌ عَ 

 ".ولا الذینَ هُنَاكَ أنْ �عبُرُوا إلینا ،ط�عونَ تَ سْ مِنْ هُنَا إل�كُمْ لا �َ 
فإِنَّ لِي  .تِ أبيیْ ألُكَ إِذَنْ �ا أَبَتِ أنْ تُرْسِلَهُ إلى بَ سْ أَ " :فقالَ 

شْهَدَ لهُمْ لِكَيّ لا �أتُوا هُمْ أ�ضاً إلى موضِعِ ى �َ تَّ حَ  ،وَةٍ خْ ةَ إسَ مْ خَ 
 ،موسى والأنب�اءُ  دَهُمْ نْ عِ  إنَّ " :فقالَ لَهُ إبراه�مُ  ".ذابِ هذاالعَ 

بَلْ إذا مَضَى إلیهِمْ  ،لا �ا أبَتِ إبراه�مُ " :قالَ  ".فَلَْ�سْمَعُوا مِنْهُم
موسى  نْ إنْ لَمْ َ�سْمَعُوا مِ " :فقالَ لَهُ  ".تو�ون واحِدٌ مِنَ الأمواتِ یَ 

قُونَ  ،واتِ ولا إنْ قامَ واحِدٌ مِنَ الأمْ  ،فإنَّهُمْ  ،�اءِ بِ نْ والأَ   .هُ ُ�صَدِّ
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KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 
 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

الصانِعُ ملائكَتَهُ 
امَهُ  أرواحاً وخُدَّ

 هَللوِ��ا. لَهیبَ نارٍ.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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